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NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro 
zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby do návrhu usnesení, který přijme, 
začlenil tyto návrhy:

 s ohledem na Evropský akční plán „Jedno zdraví“ proti antimikrobiální rezistenci,

 s ohledem na plán Komise pro kontrolu účelnosti, jehož cílem je posouzení účinnosti, 
relevance, efektivity a konzistentnosti dobrých životních podmínek hospodářských 
zvířat, včetně pravidel EU pro přepravu a porážku zvířat,

A. vzhledem k tomu, že v souladu s článkem 13 Smlouvy o fungování Evropské unie 
(SFEU) musí Unie a členské státy při stanovování a provádění politik Unie v oblasti 
zemědělství, rybolovu, dopravy, vnitřního trhu, výzkumu a technologického rozvoje a 
vesmíru plně zohledňovat požadavky na dobré životní podmínky zvířat jako 
vnímajících bytostí; vzhledem k tomu, že právní předpisy EU proto musí zajistit, aby 
byla zvířata držena v podmínkách, které je nevystavují špatnému zacházení, zneužívání, 
bolesti nebo utrpení; 

B. vzhledem k tomu, že zvířata by se již neměla přizpůsobovat systému, ale systém by měl 
být přizpůsoben potřebám a chování zvířat, což znamená, že by nemělo být dovoleno 
zvířeti ubližovat, působit mu poranění nebo určitým způsobem poškozovat jeho zdraví 
nebo dobré životní podmínky; 

C. vzhledem k tomu, že chov hospodářských zvířat má v EU, a zejména v některých 
venkovských oblastech hospodářský, sociální a kulturní význam a měl by probíhat v 
součinnosti s cíli v oblasti životního prostředí; vzhledem k tomu, že chov 
hospodářských zvířat však přispívá k emisím skleníkových plynů a amoniaku a má 
významný dopad na životní prostředí, pokud jde o biologickou rozmanitost i 
ekologickou rovnováhu; vzhledem k tomu, že podle strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ připadá na zemědělství 10,3 % emisí skleníkových plynů v EU, přičemž 
téměř 70 % zemědělských emisí pochází z odvětví živočišné výroby; vzhledem k tomu, 
že tradiční drobný extenzivní chov hospodářských zvířat je ohrožen; vzhledem k tomu, 
že od přijetí stávajících právních předpisů EU týkajících se dobrých životních podmínek 
hospodářských zvířat došlo v oblasti dobrých životních podmínek zvířat k významnému 
vědeckému pokroku; vzhledem k tomu, že je nezbytné přezkoumat a rozšířit stávající 
soubor právních předpisů v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, aby byl s tímto 
nejnovějším vědeckým pokrokem uveden v soulad a reagoval na společenské 
požadavky na zlepšení životních podmínek zvířat; 

D. vzhledem k tomu, že zemědělci musí mít možnost využívat nezbytnou podporu 
Evropské unie, aby splnili očekávání evropských spotřebitelů a přešli na modely, které 
více respektují dobré životní podmínky zvířat a současně zemědělcům zaručují jistotu 
plánování; 

E. vzhledem k tomu, že výdaje na dobré životní podmínky zvířat z rozpočtu EU a 
vnitrostátních rozpočtů by měly být nákladově efektivní a vést k hmatatelnému zlepšení 
života dotčených zvířat; 
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F. vzhledem k tomu, že zemědělci i nevládní organizace v EU vyjadřují obavy ohledně 
ekonomických, společenských a environmentálních dopadů dovozu levně vyrobeného 
kuřecího masa a zavádějícího označování kuřecího masa, které je zpracováváno 
v Evropské unii, ale pochází ze třetích zemí; vzhledem k tomu, že nekalá hospodářská 
soutěž a nedodržování norem EU znevýhodňují evropské podniky v hospodářské 
soutěži; 

G. vzhledem k tomu, že přístup „jedno zdraví“ uznává, že zdraví lidí a zvířat, dobré životní 
podmínky a ochrana životního prostředí jsou v mnoha ohledech vzájemně propojeny a 
že nákazy se přenášejí z lidí na zvířata a naopak, a proto by měly být řešeny společně; 
vzhledem k tomu, že se navíc uznává, že vystresovaná zvířata, která žijí ve vzájemné 
těsné blízkosti, jsou náchylnější k infekcím, což dokládá zejména případ zvířat 
chovaných pro kožešinu; vzhledem k tomu, že přístup „One Welfare“ („jedny dobré 
životní podmínky“), který prosazuje také Světová organizace pro zdraví zvířat (OIE), 
uznává úzké vzájemné propojení mezi dobrými životními podmínkami zvířat a lidí, 
biologickou rozmanitostí a životním prostředím1; 

H. vzhledem k tomu, že antimikrobiální rezistence je rostoucí přeshraniční hrozbou pro 
veřejné zdraví; vzhledem k tomu, že jedním z cílů strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ je 50% snížení prodeje antimikrobik pro hospodářská zvířata a akvakulturu 
do roku 2030; vzhledem k tomu, že je třeba vyvinout další úsilí o rozvoj systémů chovu 
zvířat zaměřených na zdraví; 

I. vzhledem k tomu, že nezdravá strava s vysokým obsahem soli, cukru, tuků a 
živočišných bílkovin je důležitým rizikovým faktorem pro onemocnění a úmrtnost v 
Evropě; vzhledem k tomu, že udržitelná a organičtější strava bohatá na potraviny 
rostlinného původu a s menším objemem potravin z živočišných zdrojů, jež odpovídá 
stravovacím potřebám, by mohla vést ke globálním přínosům pro zdraví, klima a životní 
prostředí a urychlit dosažení cílů Zelené dohody a Pařížské dohody; 

J. vzhledem k tomu, že zájem spotřebitelů o původ, uchovávání a kvalitu zakoupených 
potravin je vyšší než kdy jindy a vede k tomu, že spotřebitelé činí udržitelnější a 
svědomitější rozhodnutí; vzhledem k tomu, že zvláštní průzkum Eurobarometru o 
dobrých životních podmínkách zvířat z roku 2016 ukázal, že 94 % občanů EU se 
domnívá, že dobré životní podmínky2 hospodářských zvířat jsou důležité, 82 % je toho 
názoru, že hospodářská zvířata by měla být lépe chráněna, 59 % je ochotno platit o 5 % 
více za produkty šetrné ke zvířatům a 52 % Evropanů se při nakupování dívá po 
označeních týkajících se dobrých životních podmínek zvířat, ačkoli každý desátý 
Evropan neví, že tato označení existují; zdůrazňuje, že 47 % Evropanů se domnívá, že 
výběr potravinových produktů splňujících požadavky na dobré životní podmínky zvířat 
je v maloobchodě omezený;

1. konstatuje, že směrnice EU týkající se dobrých životních podmínek hospodářských 
zvířat mají své nedostatky, neboť jsou zastaralé, často nedostačující, příliš vágní a chybí 
v nich zvláštní ochrana některých konkrétních druhů, jako jsou dojnice, kuřata chovaná 
na maso, slepice na chov, králíci, ovce a krůty; vítá závazek Komise revidovat právní 
předpisy týkající se dobrých životních podmínek a zdraví zvířat; vyzývá Komisi, aby 

1 https://www.onewelfareworld.org/uploads/9/7/5/4/97544760/bull_2017-1-eng.pdf 
2 https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/2096 

https://www.onewelfareworld.org/uploads/9/7/5/4/97544760/bull_2017-1-eng.pdf
https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/2096
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tento krok neodkládala a aby zajistila, že požadavky budou jasné, přesné a vhodné pro 
ochranu hospodářských zvířat od narození, chovu, přepravy až po porážku; vítá revizi 
právních předpisů v této oblasti plánovanou na rok 2023, kterou má provést Komise, ale 
požaduje, aby tato revize byla dokončena co nejdříve v souladu s vědeckými důkazy o 
dobrých životních podmínkách a potřebách zvířat, což by mělo vést k vysoké úrovni 
dobrých životních podmínek zvířat a následně k posouzení dopadu zahrnujícímu 
všechny úrovně udržitelnosti a náklady v případě nečinnosti; 

2. vyzývá Komisi, aby prostřednictvím této reformy vytvořila odolný systém zajišťující 
dobré životní podmínky zvířat, který bude v souladu s právními předpisy v oblasti 
životního prostředí a klimatu a dalšími politikami EU, jako jsou strategie „od zemědělce 
ke spotřebiteli“ a strategie v oblasti biologické rozmanitosti, cíle udržitelného rozvoje 
OSN a Pařížská dohoda;

3. vyzývá k tomu, aby byly všechny politické nástroje využívány k soudržnému úsilí o 
podporu tradiční evropské krajiny, přijetí zemědělských regeneračních modelů, jako 
jsou agroekologie a ekologické systémy, dosažení cílů Zelené dohody a Pařížské 
dohody a stanovení přísných norem pro dobré životní podmínky zvířat; 

4. domnívá se, že extenzifikace je jedním z nejrychlejších a nejúčinnějších způsobů, jak 
zlepšit životní podmínky hospodářských zvířat, a má mnoho dalších přínosů pro životní 
prostředí, klima a lidské zdraví; upozorňuje, že je třeba podpořit zajištění toho, aby v 
době, kdy revidované právní předpisy v oblasti dobrých životních podmínek zvířat 
vstoupí v platnost, mohlo dojít k transformaci podniků chovajících hospodářská zvířata, 
včetně malých podniků; zdůrazňuje, že je důležité omezit stres v době přepravy a 
porážky; 

5. zdůrazňuje, že požadavky na dobré životní podmínky zvířat musí být uplatňovány 
správně a jednotně v celé EU, a to i na dovážené produkty, a to prostřednictvím 
celounijního harmonizovaného systému provádění; zdůrazňuje, že by Komise měla 
zajistit, aby členské státy plně prováděly příslušná pravidla EU; poukazuje na to, že je 
třeba zajistit, aby byly k dispozici dostatečné údaje o provádění právních předpisů; 
uznává, že jako důležitý zdroj informací pro posouzení provádění stávajícího rámce 
mohou sloužit audity prováděné generálním ředitelstvím Komise pro zdraví a 
bezpečnost potravin; vyzývá ke zvýšenému úsilí o monitorování provádění a k 
bezodkladnému a řádnému prošetření a vyřízení veškerých případů nesplnění 
povinnosti, jak stanoví články 258 a 259 SFEU;

6. zdůrazňuje, že je důležité, aby zemědělci měli rovné podmínky; vyzývá Komisi, aby 
pokud možno harmonizovala právní předpisy jednotlivých členských států v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat; 

7. zdůrazňuje, že pravidelné a komplexní kontroly produkce suchozemských a vodních 
živočichů musí být prováděny v souladu s platnými právními předpisy; vyjadřuje 
znepokojení nad nízkým počtem kontrol dodržování právních předpisů v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat; zdůrazňuje, že podle prováděcí studie nejsou někdy 
úřední kontroly prováděny vůbec nebo jen velmi zřídka, zejména u druhů, na něž se 
nevztahují zvláštní právní předpisy; domnívá se, že tuto skutečnost i absenci zvláštní 
ochrany některých konkrétních druhů, jako jsou dojnice, kuřata chovaná na maso, 
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slepice na chov, králíci, ovce a krůty, je třeba v rámci revize právních předpisů 
týkajících se dobrých životních podmínek zvířat řešit; opakuje, že nařízení EU o 
úředních kontrolách vyžaduje, aby členské státy prováděly audit svých systémů pro 
úřední inspekce v oblasti potravinového a krmivového práva a zdraví a dobrých 
životních podmínek zvířat, a že rozhodnutí Komise 2006/677/ES stanoví pokyny, které 
doporučují, aby se tyto audity prováděly alespoň jednou za pět let; konstatuje, že 
Evropský účetní dvůr zjistil, že právní předpisy EU v oblasti dobrých životních 
podmínek zvířat jsou obecně málo prosazovány a že dochází k využívání postupů, které 
jsou podle práva EU zakázány; 

8. zdůrazňuje, že členské státy by měly stanovit vhodné režimy prosazování, které by 
mohly být harmonizovány mezi členskými státy, a že členské státy musí za všech 
okolností zajistit striktní prosazování právních předpisů EU; vyzývá Komisi, aby 
Parlamentu pravidelně předkládala zprávy o provádění a prosazování právních předpisů 
Unie v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, které by měly označovat nedostatky 
a zahrnovat přehled případů porušení předpisů rozčleněný podle členských států, druhů 
zvířat a typu porušení; 

9. zdůrazňuje, že právní předpisy týkající se dobrých životních podmínek hospodářských 
zvířat musí být specifické pro jednotlivé druhy a podporovat pět oblastí: výživu, životní 
prostředí, zdraví, chování a duševní stav, měly by být slučitelné s vědeckými údaji o 
citlivosti zvířat a měly by být aktualizovány v závislosti na vývoji vědeckých poznatků; 
vyjadřuje znepokojení nad tím, že s výjimkou směrnic o ochraně nosnic a telat existuje 
v právních předpisech EU – souběžně s různými vnitrostátními právními předpisy – 
kombinace odchylek, výjimek, vágních požadavků a chybějící zvláštní ochrany, což 
podle mnoha zúčastněných stran z různých oblastí vede k narušování hospodářské 
soutěže; 

10. vyzývá Komisi, aby předložila návrhy na regulaci konkrétních druhů, které v současné 
době nejsou chráněny nebo jsou nedostatečně chráněny právními předpisy EU v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat, jako jsou dojnice, kuřata chovaná na maso, slepice 
na chov, králíci, ovce a krůty; zdůrazňuje, že je třeba provést revizi směrnice Rady 
98/58/ES o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely, a zdůrazňuje, že směrnice 
Rady 98/58/ES měla z příslušných směrnic obecně nejmenší dopad a že kvůli vágní 
povaze požadavků a širokým možnostem výkladu, které umožnila, se nepodařilo 
prokázat vztah mezi touto směrnicí a zlepšeními v praxi; zdůrazňuje, že je důležité 
zavést právní předpisy v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, jež se zaměří na 
konkrétní druhy, a vyzývá Komisi, aby v tomto ohledu předložila příslušné návrhy; 

11. naléhavě vyzývá k revizi směrnice Rady 2007/43 ze dne 20. července 1998 o 
minimálních pravidlech pro ochranu kuřat chovaných na maso s cílem snížit maximální 
intenzitu chovu a závislost odvětví na antibiotikách, výrazně zlepšit špatné životní 
podmínky kuřat tím, že se jim poskytne přirozené světlo, čerstvý vzduch, větší prostor a 
obohacení, a zavést zákaz chovu mimořádně rychle rostoucích kuřat; znovu opakuje 
svou výzvu k urychlenému přechodu na alternativní systémy chovu, které zajišťují lepší 
životní podmínky a používají tradiční plemena kuřat chovaných na maso, jež jsou 
odolnější a zdravější než rychle rostoucí plemena, a k zákazu dovozu jakýchkoli 
produktů, které nesplňují normy EU; 



AD\1240261CS.docx 7/14 PE691.291v02-00

CS

12. nesouhlasí s neetickým a systematickým zabíjením miliard samců kuřat v EU každý 
rok, ať již jsou k těmto účelům používány drtičky nebo oxid uhličitý, neboť se jedná o 
porušení právních předpisů v oblasti dobrých životních podmínek zvířat; zdůrazňuje, že 
Francie a Německo již oznámily zákaz systematického zabíjení samců kuřat, a naléhavě 
vyzývá Komisi a členské státy, aby tento příklad následovaly; 

13. požaduje revizi směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví 
minimální požadavky pro ochranu prasat, mimo jiné s cílem odstranit 28denní výjimku 
pro ustájení prasnic v samostatných stáních a zajistit, aby byla zvířata chována ve 
skupinovém ustájení po celou dobu březosti i porodu; 

14. opakovaně vyzývá Komisi, aby neprodleně předložila návrhy s cílem okamžitě zakázat 
kruté a zbytečné nucené vykrmování kachen a hus pro výrobu foie gras; 

15. zdůrazňuje, že právní normy na ochranu ryb jsou obecně mnohem méně početné a 
přísné než normy určené k ochraně jiných zvířat chovaných k lidské spotřebě; v této 
souvislosti poukazuje na to, že je třeba sladit právní předpisy EU týkající se dobrých 
životních podmínek ryb s normami stanovenými v Kodexu zdraví vodních živočichů 
OIE;

16. vítá zřízení vyšetřovacího výboru pro ochranu zvířat během přepravy (ANIT), který byl 
vytvořen s cílem přezkoumat údajná porušení při uplatňování právních předpisů EU o 
ochraně zvířat během přepravy v rámci EU i mimo ni a posoudit v této souvislosti 
odpovědnost Komise a členských států; domnívá se, že Komise a členské státy by měly 
vzít zjištění tohoto výboru řádně na vědomí a jeho doporučení by měla být zohledněna 
při nezbytné revizi nařízení Rady (ES) č. 1/20053; 

17. připomíná rozsudek Soudního dvora Evropské unie ve věci C-424/13, v němž se uvádí, 
že přepravci zvířat, kteří odjíždějí z Evropské unie, musí dodržovat evropská pravidla v 
oblasti dobrých životních podmínek zvířat i poté, co opustí území EU, a naléhavě 
vyzývá Komisi a členské státy, aby se tímto rozsudkem plně řídily; 

18. poukazuje na to, že je obtížné dodržet požadavky na dobré životní podmínky během 
přepravy hospodářských zvířat na dlouhé vzdálenosti; upozorňuje, že je důležité zajistit 
přísné normy pro životní podmínky zvířat během přepravy; zdůrazňuje, že kromě těchto 
požadavků je třeba ve všech možných případech využívat ekonomické nástroje 
k dalšímu zkrácení doby přepravy; 

19. vyzývá Komisi a členské státy, aby podporovaly využívání a rozvoj regionálních jatek a 
mobilních jatek, jakož i porážek prováděných přímo v chovech nebo porážek v 
nejbližších zařízeních; opakuje svou výzvu Komisi, aby vypracovala strategii k tomu, 
aby se při každé možné příležitosti přešlo od přepravy živých zvířat k obchodu pouze se 
samotným masem a jatečně upravenými těly zvířat, zejména jde-li o přepravu na dlouhé 
vzdálenosti, a to s ohledem na dopad přepravy živých zvířat na životní prostředí, životní 
podmínky zvířat a bezpečnost potravin; vyzývá členské státy, aby prováděly účinné a 
systematické kontroly zásilek zvířat před nakládkou s cílem zastavit praktiky, které 
zhoršují životní podmínky zvířat během pozemní nebo námořní přepravy, např. tím, že 

3 Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících 
činností a o změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97, Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1.



PE691.291v02-00 8/14 AD\1240261CS.docx

CS

umožňují, aby přeplněné dopravní prostředky nebo zvířata, která nejsou ve způsobilém 
zdravotním stavu, pokračovala v přepravě na dlouhou vzdálenost, nebo aby se nadále 
využívala kontrolní stanoviště s nedostatečnými zařízeními pro odpočinek, krmení a 
napojení přepravovaných zvířat; 

20. připomíná nedávné incidenty ve Středozemním moři (případy Elbeik a Karim Allah) a 
v Suezském průplavu; zdůrazňuje, že požadavky na dobré životní podmínky zvířat lze 
jen stěží splnit během přepravy hospodářských zvířat na velké vzdálenosti, zejména 
během přepravy po moři; zdůrazňuje, že je třeba lépe monitorovat námořní přepravu 
hospodářských zvířat, zejména v návaznosti na zablokování Suezského průplavu, které 
vedlo k úhynu tisíců zvířat na dopravních plavidlech; naléhavě vyzývá Komisi, aby 
zahájila diskusi o nezbytných změnách příslušných právních předpisů EU v tomto 
kontextu; vyzývá Komisi, aby po vypracování posouzení dopadu bezodkladně 
zhodnotila a zrevidovala stávající právní předpisy upravující životní podmínky zvířat, 
včetně komplexních požadavků týkajících se jednotlivých druhů a kategorií, a 
zhodnotila a zrevidovala předpisy pro maximální dobu přepravy, včetně přepravy 
živých zvířat a porážky zvířat; 

21. vyzývá Komisi, aby v plném rozsahu provedla a prosazovala nařízení Rady (ES) 
č. 1/2005 o ochraně zvířat během přepravy;  vyzývá Komisi a členské státy, aby 
mezitím zajistily, že budou dodržovány požadavky nařízení Rady č. 1/2005 a že 
porušování jeho ustanovení bude řešeno všemi vhodnými prostředky, včetně řízení o 
nesplnění povinnosti; 

22. lituje skutečnosti, že členské státy využily pouze malou část prostředků společné 
zemědělské politiky (SZP), které jsou k dispozici v rámci pilíře rozvoje venkova na 
účely dobrých životních podmínek zvířat; potvrzuje, že SZP usiluje o zlepšování 
životních podmínek hospodářských zvířat finančními pobídkami a prosazováním 
právních předpisů upravujících dobré životní podmínky zvířat; domnívá se, že zlepšení 
životních podmínek hospodářských zvířat by mělo být odpovídajícím způsobem 
podpořeno novou SZP a používáním nových strategických pokynů EU pro zemědělství, 
mimo jiné výrazným snížením potřeby medikace, antimikrobiálních látek a zachováním 
biologické rozmanitosti; současně poukazuje na pokrok a zlepšení, k nimž v některých 
členských státech došlo na celostátní úrovni, a vítá specifické iniciativy, které se za 
tímto účelem zavádí; vyzývá proto členské státy, aby ve svých strategických plánech 
SZP stanovily konkrétní opatření ke zlepšení životních podmínek zvířat a aby 
zemědělcům, kteří dobrovolně dodržují přísnější a udržitelné normy v oblasti dobrých 
životních podmínek zvířat, nabízely větší a odpovídající podporu, a to i prostřednictvím 
vnitrostátních programů podpory; vyzývá Komisi a členské státy, aby do roku 2022 
posoudily dotace, které poškozují dobré životní podmínky zvířat, a aby je přestaly 
poskytovat; domnívá se, že jedním z cílů SZP a vnitrostátních fondů by měla být pomoc 
zemědělcům při přechodu na zemědělské metody s vysokým standardem životních 
podmínek zvířat a metody šetrné k životnímu prostředí, včetně zemědělských postupů 
založených na rostlinné výrobě a zemědělských podniků, pro něž jsou typické postupy 
extenzivního zemědělství, a to na základě vysoce kvalitní odborné přípravy s cílem 
zajistit dobré životní podmínky zvířat a dobrý environmentální a finanční stav 
zemědělských podniků; domnívá se, že je zásadní zajistit budoucí soudržnost politik 
tím, že požadavky na dobré životní podmínky zvířat budou rovněž začleněny do 
politiky jiných oblastí, jako je politika mezinárodního obchodu a politika akvakultury, 



AD\1240261CS.docx 9/14 PE691.291v02-00

CS

SZP a rybolov; 

23. poukazuje na to, že cílené individuální postupy řízení mají na dobré životní podmínky 
zvířat často zásadní vliv; vyzývá Komisi, aby zavedla přístup k budoucím projektům, 
který bude zaměřen na výsledky a bude vycházet z vědeckých důkazů, odborných 
znalostí a ze vzájemného sdílení osvědčených postupů mezi zemědělci;

24. zdůrazňuje význam vhodného využívání digitalizace; konstatuje však, že nástroje 
digitalizace nemohou vyřešit zásadní problémy, ale měly by být doplňkovým 
opatřením, neboť nemohou nahradit kvalifikované odborníky; 

25. oceňuje občanskou iniciativu „End the Cage Age“ (Konec doby klecové) a vítá 
oznámení Komise o tom, že v rámci revize právních předpisů týkajících se dobrých 
životních podmínek zvířat předloží legislativní návrh na zákaz klecí, v němž posoudí 
možnost, že do roku 2027 by se od jejich používání po vědecky podloženém posouzení 
dopadu postupně upustilo; vyzývá Komisi, aby přijala přístup zohledňující jednotlivé 
druhy, který vezme v úvahu a posoudí vlastnosti každého jednotlivého zvířete, jež by 
mělo mít systémy ustájení přizpůsobené svým specifickým potřebám, přičemž je 
důležité chránit zdraví zvířat a lidí; poukazuje navíc na nutnost zavést vhodná opatření, 
včetně využití prostředků určených na SZP a vnitrostátních finančních přídělů, na 
pomoc zemědělcům při přechodu na zemědělské metody chovu bez klecí, s vysokým 
standardem životních podmínek zvířat a metody šetrné k životnímu prostředí s vysoce 
kvalitním školením s cílem zajistit dobré životní podmínky zvířat a environmentální a 
finanční zdraví, což dopomůže k odolné a udržitelné ekonomice a současně zajistí stejné 
podmínky pro všechny; poukazuje na to, že kvůli významným investicím, které jsou 
často nezbytné, potřebují zemědělci přiměřené časové rámce, aby zlepšili své systémy 
ustájení zvířat; navrhuje proto Komisi, aby nadále spolupracovala s členskými státy 
s cílem podpořit provádění a řádné prosazování právních ustanovení pro postupné 
ukončení používání všech klecí v chovu zvířat v EU; 

26. zdůrazňuje význam pravidelných výměn názorů se zástupci vnitrostátních a 
regionálních orgánů, sdružení zemědělců a zúčastněných stran, nevládních organizací, 
občanů a odborníků ohledně příkladů osvědčených postupů a potřebného pokroku, 
pokud jde o dobré životní podmínky zvířat; poukazuje na to, že přenos znalostí v této 
oblasti je navzdory nízkým nákladům vysoce účinný, a měl by proto být v praxi častěji 
využíván; v tomto ohledu vítá skutečnost, že Komise prodloužila mandát Platformy pro 
dobré životní podmínky zvířat; je toho názoru, že je třeba více posílit a usnadnit 
výměnu osvědčených postupů a předávání znalostí, a pomoci tak zúčastněným stranám 
urychlit a zjednodušit jejich pravidelný proces výměny informací, jakož i ukládání a 
zabezpečení toků informací; zdůrazňuje, že je důležité pořádat tyto pravidelné výměny 
rovněž se zástupci třetích zemí, které dovážejí zvířata z Unie;

27. vzhledem k etickému rozměru dobrých životních podmínek zvířat považuje za zásadní, 
aby občané měli k dispozici jasné, snadno srozumitelné a dostupné informace o 
stávajících normách a dodržování pravidel pro dobré životní podmínky zvířat; vyzývá 
Komisi a členské státy, aby podporovaly informovanost a zapojily se do dialogu 
s občany o otázkách dobrých životních podmínek zvířat; zdůrazňuje, že je nutné, aby 
členské státy zvýšily povědomí veřejnosti o dobrých životních podmínkách zvířat a 
pochopení významu této problematiky, a aby tak učinily v kontextu školních kampaní, 
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školní výuky a vzdělávacích kurzů v oblasti zemědělství; 

28. zdůrazňuje, že je důležité pokročit s návrhem Komise týkajícím se integrovaného 
akčního plánu hospodaření s živinami s cílem řešit znečištění živinami u zdroje a zvýšit 
udržitelnost odvětví živočišné výroby, jak je uvedeno ve strategii „Od zemědělce ke 
spotřebiteli“; 

29. podtrhuje, že v rámci přístupu „Jedno zdraví“ je třeba zlepšit dobré životní podmínky a 
zdraví zvířat v zemědělství; poukazuje na to, že pro dosažení tohoto cíle je nezbytné 
zlepšit chovatelské postupy, neboť lepší životní podmínky zvířat zlepšují zdraví zvířat, 
čímž se snižuje potřeba medikace a omezuje šíření zoonóz; vyzývá Komisi, aby v rámci 
revize právních předpisů o dobrých životních podmínkách zvířat rovněž rozvíjela 
přístup „One Welfare“; 

30. vyzývá k tomu, aby jak ve veterinářství, tak i v lékařství bylo zajištěno odpovědné 
používání antimikrobiálních látek s cílem výrazně je omezit;  poukazuje na to, že mezi 
zlepšováním životních podmínek zvířat, například udržitelnějšími postupy, jako je 
extenzivní živočišná výroba založená na travnatých porostech, a snižováním závislosti 
na antimikrobiálních látkách existuje pozitivní korelace, neboť zvířata, o něž se dobře 
pečuje a která jsou vhodně ustájena, jsou méně náchylná k chorobám a infekcím, a 
potřebují tudíž méně veterinárních antimikrobik; vyzývá k další podpoře činností, které 
snižují používání antimikrobiálních látek v živočišné výrobě, a snižují tak riziko 
antimikrobiální rezistence a přispívají k dobrým životním podmínkám zvířat; 

31. vyzývá Komisi a členské státy, aby v rámci strategie Komise pro účinné řešení 
neregulovaného používání antibiotik a pesticidů v živočišné výrobě, v produkci 
mořských plodů a v akvakultuře zintenzivnily kontroly monitorující antibiotika a jiná 
zakázaná chemická rezidua zjištěná při dovozu ze zemí mimo EU; vyzývá k vytvoření 
krátkých, místních a regionálních dodavatelských řetězců; 

32. konstatuje, že udržitelné a vyváženější stravování a omezení použití pesticidů je 
prospěšné pro zdraví veřejnosti, biologickou rozmanitost a životní prostředí; 

33. konstatuje, že podle strategie „od zemědělce ke spotřebiteli“ není strava většiny 
Evropanů v souladu s doporučeními týkajícími se zdravého stravování a že spotřební 
návyky v celé populaci je třeba změnit směrem ke zdravějším potravinám, výživě a 
zdravějšímu životnímu stylu, včetně zvýšené spotřeby udržitelně pěstovaných rostlin a 
potravin rostlinného původu, což bude prospěšné jak pro životní prostředí díky lepším 
životním podmínkám zvířat, tak i pro bezpečnost a odolnost hospodářství; zdůrazňuje, 
že celoevropská vědecky podložená doporučení udržitelné, zdravé a vyváženější stravy, 
včetně jasných cílů, zohledňující kulturní a regionální rozmanitost evropských potravin 
a stravy a potřeby spotřebitelů by byla pro spotřebitele prospěšná a motivující a 
současně by se stala součástí snah členských států o začlenění prvků udržitelnosti do 
vnitrostátního poradenství v oblasti stravování; 

34. zdůrazňuje, že trh se živočišnými produkty ze systémů chovu mimo klece, systémů 
volného výběhu a ekologických systémů a trh s rostlinnými alternativami v EU roste; 

35. je potěšen tím, že se Rada zavázala k prosazení vzniku jednotného označení EU 
týkajícího se dobrých životních podmínek zvířat, které by bylo založeno na 
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harmonizovaných, vědecky podložených a druhově specifických indikátorech ochrany 
zvířat; uznává význam externí studie Komise o vypracování označení souvisejícího 
s dobrými životními podmínkami zvířat; vyzývá Komisi, aby po provedení posouzení 
dopadu, které bude pokrývat všechny úrovně udržitelnosti a náklady spojené 
s nečinností pokračovala v příslušných přípravách na bezodkladném předložení návrhu;  
domnívá se, že toto označení by mělo spotřebitelům poskytovat objektivní a vědecké 
informace o kvalitě života hospodářských zvířat, a to v každé fázi života zvířat, včetně 
narození, přepravy a metod porážky; navrhne, aby toto označení bylo vypracováno 
v součinnosti s aktualizací minimálních kritérií při revizi právních předpisů v oblasti 
dobrých životních podmínek zvířat; domnívá se, že označení EU související s dobrými 
životními podmínkami zvířat by mělo být povinné; domnívá se, že by označení zlepšilo 
transparentnost, vytvořilo stejné podmínky pro všechny a zvýšilo povědomí spotřebitelů 
a zároveň by podpořilo zlepšování životních podmínek zvířat; zdůrazňuje však, že 
označování nemůže být zárukou vysoké úrovně životních podmínek zvířat a lze je 
považovat pouze za doplňkové nebo přechodné opatření; 

36. považuje za zásadní zajistit budoucí soudržnost politik, a to i začleněním požadavků na 
dobré životní podmínky zvířat do mezinárodní obchodní politiky mimo jiné s cílem 
podpořit činnost evropských zemědělců a zabránit nekalé konkurenci ze strany 
dovážených produktů, které nesplňují minimální záruky dobrých životních podmínek 
zvířat; zdůrazňuje, že kromě zajištění dobrých životních podmínek zvířat v Evropské 
unii by zahraniční a obchodní politika EU měla rovněž prosazovat dobré životní 
podmínky zvířat v příslušných mezinárodních orgánech a v dvoustranných a 
mnohostranných dohodách; 

37. vyzývá Komisi, aby při svých dvoustranných obchodních jednáních se zeměmi mimo 
EU zajistila dodržování pravidel EU v oblasti dobrých životních podmínek zvířat a 
hájila udržitelný rozvoj v rámci Všeobecné dohody Světové obchodní organizace o 
clech a obchodu 1994 a zejména jejího článku XX, který stanoví výjimky pro opatření 
související se zachováním vyčerpatelných přírodních zdrojů, a jejího článku XX písm. 
a), který zahrnuje dobré životní podmínky zvířat do „důvodů veřejné morálky“; vyzývá 
Komisi, aby ve stávajících obchodních a investičních dohodách EU prosazovala 
podobná opatření s cílem zajistit, aby dovážené produkty živočišného původu, rybí 
výrobky a produkty akvakultury byly vyráběny v souladu s normami EU v oblasti 
životního prostředí, sociálními normami, normami v oblasti bezpečností potravin a 
dobrých životních podmínek zvířat s cílem zajistit spravedlivé a rovné podmínky pro 
výrobce v EU; 

38. doporučuje, aby obchodní dohody EU poskytovaly obchodní preference pro živočišné 
produkty pouze pod podmínkou, že budou dodržovány všechny příslušné normy EU 
v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, včetně norem, které se v současnosti 
nevztahují na dovážené produkty („podmíněná liberalizace“); zdůrazňuje, že je třeba 
umožnit dovoz ze třetích zemí, které splňují stejné normy v oblasti dobrých životních 
podmínek zvířat, jaké platí v EU; doporučuje, aby obchodní dohody vyčlenily 
dostatečné zdroje na provádění ustanovení o spolupráci v oblasti dobrých životních 
podmínek zvířat a aby do kapitol „Obchod a udržitelný rozvoj“ zahrnuly článek o 
„udržitelném zemědělství, produkci mořských plodů a akvakultuře“; dále vyzývá 
Komisi, aby zajistila, aby všechny obchodní dohody byly plně v souladu se Zelenou 
dohodou pro Evropu, s Pařížskou dohodou, se závazky EU v oblasti biologické 
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rozmanitosti a s cíli udržitelného rozvoje a aby se v případě jejich nedodržení 
uplatňovaly závazné a vymahatelné sankce. 
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